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«............А?»

В тот момент, когда я увидела ее, повернувшись, голова опустела.

Усталость от долгого ожидания, пока нас проведут к столику, и тревога от представления, как Юри обслуживает других — все исчезло.

Я могла только смотреть на нее.

Забыв моргнуть, я следила глазами за Юри, которая приближалась к нашему столику.

Мне нужно собраться.

Своим неожиданным видом она буквально парализовала мои мысли.

Я тщательно изучила ее наряд сверху донизу.

Серый блейзер, темно-синий галстук и плиссированная юбка в клетку.

Наряд Юри, в котором не было ничего особенного, был, без сомнения, ее обычной, знакомой школьной формой.

«...Ой».

Акика-сан горько улыбнулась.

Ее реакция была неопределенной, словно она не знала, как реагировать на то, что увидела не то, что представляла, и решила просто улыбнуться.

«Ой, как странно... Юри сейчас должна была быть в костюме горничной...»

Мой мозг пришел к выводу, что сколько бы я ни присматривалась, это не костюм горничной.

Неужели это правда?

Мы простояли в той очереди 40 минут.

Как же я ждала этого события — увидеть Юри в костюме горничной, которое было, без преувеличения, самым ожидаемым на фестивале.

...Нет, еще не все потеряно.

Может, она надела его под форму и просто скрывает.

С последней надеждой я умоляла Юри:

«Пожалуйста, сними это».

«...Что ты такое говоришь?»

Она нахмурилась.

В таком случае, нужно действовать решительно.

Я вскочила со стула и, не глядя по сторонам, обняла Юри, которая недоуменно наклонила голову.

«Эй...»

Не обращая внимания на ее смущенный голос у уха, я обхватила ее руками и плотно прижалась.

Тепло объятий не изменилось... толщина одежды... Нет ощущения, что под ней что-то надето...

На ней была только школьная форма.

Я осторожно отстранилась от Юри. Без сил я опустилась на стул и повесила голову.

«...Это не та Юри, которую я хотела увидеть».

«Мне кажется, странно так расстраиваться после того, как ты внезапно меня обняла».

Она же знает, почему я расстроилась.

Я хотела увидеть ее смущенное лицо, переживающее о короткой длине непривычного рюшечного платья, а не ее обычное, спокойное выражение лица...

«Почему ты в форме?»

«...Потому что время дежурства закончилось».

«Что?»

Я проверила время на телефоне.

Действительно, оно немного превысило то время, которое она мне назвала.

Всего на две-три минуты.

Это значит, что за это время она переоделась из костюма горничной в школьную форму. Невероятная скорость.

Она из тех, кто сразу же уходит, как только заканчивается рабочее время.

«Ты не могла подождать, пока мы придем?»

«Почему я должна была ждать?»

«Мы же обещали, что обязательно придем. Поэтому у тебя была обязанность показать нам свой костюм горничной во что бы то ни стало».

«Мы обещали, что «Канато придет», а не что я должна выполнять эту неразумную обязанность. И вообще, время нужно соблюдать. Если бы вы пришли чуть раньше, вы бы успели».

«Мы пришли 40 минут назад. Мы пришли с запасом».

«Вам не хватило воображения, чтобы предусмотреть непредвиденные обстоятельства».

«Даже если так. Откуда мне было знать, что классное представление будет настолько переполнено?»

«К тому же, если ты так хотела увидеть мой костюм горничной, ты должна была прийти первой. Не за 40 минут, а точно к началу моего дежурства. Раз ты этого не сделала, твой энтузиазм был на таком уровне».

«Почему ты так эмоционально... хм? Ты что, тайно ждала моего прихода? Может, на самом деле хотела показаться? Хотя сначала тебе не нравилось, когда я сказала «приду»».

Я не пропустила, как спокойное поведение Юри постепенно становилось более раздраженным.

Я почти сдалась, но сразу же ответила контратакой, и Юри замялась, покраснев.

«Дело не в том, хочу я показывать или нет... Я говорю о том, что ты не пришла, хотя была так настроена «обязательно прийти». Что мне делать, если я изменю свое мнение и решу, что Канато — человек, который не сдерживает обещаний?»

«Я сдержала обещание. Я же здесь. Если бы ты подождала меня, ты могла хотя бы продлить время на пять минут».

«В ситуации, когда нельзя связаться, откуда мне знать, через сколько минут ты придешь? Я тебе точно сказала время дежурства. Ты думаешь, было бы допустимо, если бы я опоздала на важное мероприятие, которое нельзя пропустить, потому что не учла возможность задержки?»

«Это так, но... но ты же знала, как сильно я ждала этого дня. Может, у тебя больше не будет возможности надеть такой наряд».

Мы продолжали спорить, не уступая друг другу, и в итоге Юри вздохнула, потеряв терпение.

«...Ха. Ты выдвигаешь разные аргументы, но суть в том, что ты не хотела видеть меня в школьной форме. Прости, что не смогла встретиться с тобой в том наряде, который ты хотела».

«Это не так! Я люблю тебя в любом виде!»

«Давайте оба успокоимся. Молодая госпожа, вы, наверное, устали стоять, пожалуйста, присаживайтесь».

В тот момент, когда наш спор накалялся и грозил перерасти в настоящую ссору, Акика-сан вовремя вмешалась.

Похоже, она осознала свое положение, когда ей указали на него — Юри неловко отвела взгляд и послушно села рядом со мной.

«Дальнейшие споры будут бесполезными. Я понимаю чувства и аргументы обеих, и на этот раз давайте не будем обвинять никого из вас, а считаем, что просто не повезло. Хорошо?»

Она не ругала нас за то, что мы ссоримся не к месту, а утешала нас назидательным тоном.

Хотя не было ощущения принуждения, я удивительным образом была готова послушаться.

Юри, похоже, чувствовала то же самое — она совершенно успокоилась и сидела тихо, как прирученная кошка.

Как сказала Акика-сан, возможно, нам просто не повезло.

Я не могу сказать, что вообще не предусматривала непредвиденных обстоятельств, но такая ненормально длинная очередь была непредсказуема.

Тем не менее, поскольку я так сильно ждала этого, я не могла так легко успокоиться.

К тому же, дело не только в том, что мое желание не сбылось**.

«...Акика-сан тоже ждала этого».

«Да. Мне жаль, что я не увидела этого сегодня, но если захочу, я могу заставить ее косплеить сколько угодно дома».

«Эй, это нечестно!»

Если хорошо подумать, это так.

Если нужно просто надеть на Юри костюм горничной, для Акика-сан, которая живет с ней, это будет легко.

Юри наверняка будет против, но видно, как легко Акика-сан ее уговорит.

...Значит, единственный, кто остался в проигрыше среди нас троих, — это я?

Меня наказали за что-то?

«Пришлите мне фотографии, если сможете сделать их».

«Конечно».

«Я не позволю тебе снимать, и я точно не надену его».

Юри резко отказалась.

В ее взгляде, устремленном на Акика-сан, явно читалось сильное желание ни за что не надевать его.

Трудно поверить, что она носила костюм горничной всего несколько минут назад, при том, как она сейчас возмущается.

Как же ей было стыдно.

Почему другие смогли увидеть это, а я, которая ждала этого дня больше всех на Земле, не смогла...

Я заглянула в лицо Юри сбоку, она все еще дулась, но немного успокоилась.

«Ты устроишь мейд-кафе и на следующий год на фестивале?»

«...Это будет трудно».

«Тогда надень его еще раз позже».

«Не будь такой капризной».

Такую жесткую защиту не так просто сломать.

Судя по всему, мое желание увидеть Юри в костюме горничной никогда не сбудется.

Я не собираюсь насильно навязывать свое желание той, которая искренне этого не хочет.

...Мне просто придется полностью отказаться от этой идеи.

«Молодая госпожа. Пожалуйста, проявите понимание к чувствам Канато-сан. Вы же знаете, как сильно она ждала этого дня».

«Даже если ты так говоришь...»

Акика-сан пришла мне на помощь, пожалев меня, которая так сильно расстроилась.

Но сейчас мне хватило бы и одного этого чувства.

Смотри, Юри тоже в затруднении.

После того, как она подумала некоторое время, приложив руку к подбородку, Юри посмотрела на меня прямо.

«Сегодня я заплачу за все».

«Я не хочу, чтобы меня подкупали деньгами».

«...Я выполню одно твое желание».

«Костюм горничной».

«Кроме него».

«............У у у».

Скорость реакции была невероятной.

«Костюм горничной» стал словом, которое нельзя говорить даже в шутку.

Пока я стонала.

«Извините за ожидание. Вот омлет с рисом».

Две порции омлета с рисом, которые мы заказали заранее, пока стояли в очереди, подали в идеальный момент.

Одноклассница Юри, то есть горничная, держала в руке кетчуп.

...Точно.

Этот омлет с рисом подается с услугой рисования кетчупом.

Классическое блюдо мейд-кафе.

Я, конечно, же предвкушала, что Юри нарисует мне, но...

40 минут назад я не могла и представить, что горничная-художница окажется другим человеком, а тот, кого я больше всего ждала, будет сидеть рядом в качестве гостя. И не могла бы представить.

Что мне делать, и что я должна заказать сейчас?

«Что бы вы хотели, чтобы я нарисовала?»

«Я хотела бы кошку».

«...Оставлю на ваше усмотрение».

От пустоты в голове я не смогла ничего придумать, и невольно выдала самую простую фразу.

Акика-сан выбрала кошку.

Я думала, что мне тоже следовало выбрать это, но когда я увидела рисунок на моем омлете с рисом, кровь отхлынула от моего лица.

Горничная, закончив работу, ярко сказала «Приятного аппетита» и вернулась на кухню.

Я поспешно повернулась к Юри.

Ее выражение лица исчезло.

Она смотрела на омлет с рисом леденящим взглядом.

...Плохо.

Было очень плохо, что Юри увидела этот рисунок.

Извините меня, горничная, которая это нарисовала, но я должна немедленно разрушить — это огромное сердце из кетчупа.

В тот момент, когда я быстро взяла ложку, она была мгновенно вырвана у меня из руки сбоку.

И омлет с рисом переместился передо мной.

Юри лопала середину омлета с рисом ложкой, которую она у меня вырвала.

Без колебаний она отправила это в рот.

Она ест блюдо, которое заказал другой человек, как свое собственное.

«...Юри-сан?»

«Как раз вовремя. Я была голодна».

«Эмм... А моя порция?»

«............»

Она зачерпнула кусочек с края, где не было кетчупа, и поднесла его к моим губам.

Она хотела, чтобы я съела его так.

Мне немного стыдно есть с рук в присутствии других учеников... но я не могла отказаться.

Глаза Юри, которая ждала, пока я поем, держа ложку, были полны ожидания только в этот момент.

...Ладно, уже все равно.

Я отчаянно открыла рот и съела предложенный мне омлет с рисом.

«Ой, вкусно».

«...Я больше не дам Канато ничего».

«Почему?!»

Похоже, я наступила на какую-то мину, и Юри отвернулась.

Я была настолько сбита с толку, что не знала, что произошло.

«Это неприлично».

Акика-сан наблюдала за нами с доброжелательной улыбкой и изысканно наслаждалась своей едой.
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